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BONDE DE DOUCHE
Extraplate

DOUCHEAFVOERPLUG
Extra plat

PILETTA PER DOCCIA
Ultrapiatta

EXTRAPLATE

FR	 Bonde de douche extraplate pour receveur Ø90 mm.
NL	Afvoerplug voor douchebakken Ø90.
IT	 Piletta per doccia ultrapiatta. Adatta a tutti i tipi di piatti doccia con Ø90.

24L/min Débit 24L/mn.
Debiet 24L/min.
Portata 24L/mn.

Gain de place maximal pour un décaissement minimal.
Maximale plaatswinst voor een minimale inbouwdiepte.
Scavo contenuto: ingombro ridotto. Ideale 
per i piatti doccia ultrapiatti..

Nettoyage facilité par le dessus grâce à son godet amovible.
Gemakkelijke reiniging langs boven dankzij 
zijn vuitneembaar opvangbak.
La tazza rimovibile è accessibile dall’alto per 
una manutenzione rapida e facile. 

Finition design dôme ABS chromé.
Design deksel afgewerkt in verchroomd ABS.
Rifinitura di design, calotta in ABS cromato.

Convient à tous les types de receveurs (grès, 
synthèse, ou à perforation conique) grâce à 
son adaptateur.
Dankzij zijn adapter geschikt voor elk type 
douchebak (aardewerk, kunststof of met 
conische perforatie).
Installazione sul piatto doccia in ceramica 
o a perforazione conica, con l’adattatore 
specifico (incluso).

Dans le cas d’un receveur à perforation conique 
vous devez utiliser l’adaptateur a  pour une 
étanchéité parfaite. Dans le cas contraire, jetez 
cette pièce.
Bij een douchebak met conische perforatie kan 
u de adapter a  gebruiken voor een perfecte 
waterdichtheid. Is dit niet het geval, dan is dit 
onderdeel overbodig.
Nel caso di un piatto doccia a perforazione 
conica, usate l’adattatore in plastica a . Per 
i piatti con perforazione standard, non usare 
l’adattatore

PERFORATION CONIQUE
CONISCHE PERFORATIE
PERFORAZIONE CONICA 

a

PERFORATION NON CONIQUE
NIET-CONISCHE PERFORATIE
PERFORAZIONE STANDARD

a

Conseils d’entretien : pour protéger votre  
installation, ne pas utiliser de produits  
d’entretien ou de débouchage à base d’acide 
sulfurique. Pour préserver l’éclat des pièces 
chromées, lors du nettoyage de votre douche, 
bien rincer y compris lors de l’utilisation de  
lingettes sans rinçage.

Onderhoudstips: geen onderhouds of 
ontstoppingsmiddelen op basis van zwavelzuur  
gebruiken om uw installatie te beschermen. 
Om de glans van de verchroomde delen te 
behouden, moet u tijdens de reiniging van 
uw wastafel goed spoelen, ook bij gebruik van 
vochtige doekjes die normaliter geen spoeling 
nodig hebben.

Consiglio  d’uso: per proteggere la vostra  
installazione, no usare prodotti con acido  
solforico. Per conservare l’aspetto lucido dei 
pezzi cromati, sciacquare accuratamente 
anche se usate salviette senza risciacquo.
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